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shall withhold from thee his sepulchre, but that thou mayest bury thy dead.
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Nay, my lord, hear me: the field give I thee, and the cave that [is] therein, I give it thee; in the presence of the sons
of my people give I it thee: bury thy dead.
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My lord, hearken unto me: the land [is worth] four hundred shekels of silver; what [is] that betwixt me and thee? 
bury therefore thy dead.

01_GEN_23_15 (2).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_23/01_GEN_23_15/01_GEN_23_15.jpg


Audio Play 01_GEN_23_15

My lord, hearken unto me: the land [is worth] four hundred shekels of silver; what [is] that betwixt me and thee? 
bury therefore thy dead.

01_GEN_23_15 (3).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_23/01_GEN_23_15/01_GEN_23_15.mp3


01_GEN_23_15

My lord, hearken unto me: the land [is worth] four hundred shekels of silver; what [is] that betwixt me and thee? 
bury therefore thy dead.

01_GEN_23_15 (4).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_23/01_GEN_23_15/01_GEN_23_15.mp4


PDF Photo 01_GEN_23_15

My lord, hearken unto me: the land [is worth] four hundred shekels of silver; what [is] that betwixt me and thee? 
bury therefore thy dead.

01_GEN_23_15 (5).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_23/01_GEN_23_15/01_GEN_23_15.pdf


Verse Studies 01_GEN_23_15

My lord, hearken unto me: the land [is worth] four hundred shekels of silver; what [is] that betwixt me and thee? 
bury therefore thy dead.

01_GEN_23_15 (6).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_23/01_GEN_23_15/right.html


Verse Studies 01_GEN_23_15

My lord, hearken unto me: the land [is worth] four hundred shekels of silver; what [is] that betwixt me and thee? 
bury therefore thy dead.

01_GEN_23_15 (7).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_23/01_GEN_23_15/right.html


01_GEN_23:15 My lord, hearken unto me: the land [is worth] four hundred shekels of silver; what [is] that 
betwixt me and thee? bury therefore thy dead.

01_GEN_23_15.html



Photo JPG 01_GEN_47_29
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But I will lie with my fathers, and thou shalt carry me out of Egypt, and bury me in their buryingplace. And he 
said, I will do as thou hast said.
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And he charged them, and said unto them, I am to be gathered unto my people: bury me with my fathers in the 
cave that [is] in the field of Ephron the Hittite,
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My father made me swear, saying, Lo, I die: in my grave which I have digged for me in the land of Canaan, there 
shalt thou bury me. Now therefore let me go up, I pray thee, and bury my father, and I will come again.
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And Pharaoh said, Go up, and bury thy father, according as he made thee swear.
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And the king said unto him, Do as he hath said, and fall upon him, and bury him; that thou mayest take away the 
innocent blood, which Joab shed, from me, and from the house of my father.
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And the prophet took up the carcase of the man of God, and laid it upon the ass, and brought it back: and the old 
prophet came to the city, to mourn and to bury him.

11_1KI_13_29 (2).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_13/11_1KI_13_29/11_1KI_13_29.jpg


Audio Play 11_1KI_13_29

And the prophet took up the carcase of the man of God, and laid it upon the ass, and brought it back: and the old 
prophet came to the city, to mourn and to bury him.

11_1KI_13_29 (3).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_13/11_1KI_13_29/11_1KI_13_29.mp3


11_1KI_13_29

And the prophet took up the carcase of the man of God, and laid it upon the ass, and brought it back: and the old 
prophet came to the city, to mourn and to bury him.

11_1KI_13_29 (4).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_13/11_1KI_13_29/11_1KI_13_29.mp4


PDF Photo 11_1KI_13_29

And the prophet took up the carcase of the man of God, and laid it upon the ass, and brought it back: and the old 
prophet came to the city, to mourn and to bury him.

11_1KI_13_29 (5).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_13/11_1KI_13_29/11_1KI_13_29.pdf


Verse Studies 11_1KI_13_29

And the prophet took up the carcase of the man of God, and laid it upon the ass, and brought it back: and the old 
prophet came to the city, to mourn and to bury him.

11_1KI_13_29 (6).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_13/11_1KI_13_29/right.html


Verse Studies 11_1KI_13_29

And the prophet took up the carcase of the man of God, and laid it upon the ass, and brought it back: and the old 
prophet came to the city, to mourn and to bury him.

11_1KI_13_29 (7).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_13/11_1KI_13_29/right.html


11_1KI_13:29 And the prophet took up the carcase of the man of God, and laid it upon the ass, and brought it 
back: and the old prophet came to the city, to mourn and to bury him.

11_1KI_13_29.html



Photo JPG 11_1KI_13_31

And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When I am dead, then bury me in 
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:

11_1KI_13_31 (2).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_13/11_1KI_13_31/11_1KI_13_31.jpg


Audio Play 11_1KI_13_31

And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When I am dead, then bury me in 
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:

11_1KI_13_31 (3).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_13/11_1KI_13_31/11_1KI_13_31.mp3


11_1KI_13_31

And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When I am dead, then bury me in 
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:

11_1KI_13_31 (4).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_13/11_1KI_13_31/11_1KI_13_31.mp4


PDF Photo 11_1KI_13_31

And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When I am dead, then bury me in 
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:

11_1KI_13_31 (5).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_13/11_1KI_13_31/11_1KI_13_31.pdf


Verse Studies 11_1KI_13_31

And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When I am dead, then bury me in 
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:

11_1KI_13_31 (6).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_13/11_1KI_13_31/right.html


Verse Studies 11_1KI_13_31

And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When I am dead, then bury me in 
the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:

11_1KI_13_31 (7).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_13/11_1KI_13_31/right.html


11_1KI_13:31 And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying, When I am dead, 
then bury me in the sepulchre wherein the man of God [is] buried; lay my bones beside his bones:

11_1KI_13_31.html



Photo JPG 11_1KI_14_13

And all Israel shall mourn for him, and bury him: for he only of Jeroboam shall come to the grave, because in him 
there is found [some] good thing toward the LORD God of Israel in the house of Jeroboam.
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And the dogs shall eat Jezebel in the portion of Jezreel, and [there shall be] none to bury [her]. And he opened the 
door, and fled.
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And when he was come in, he did eat and drink, and said, Go, see now this cursed [woman], and bury her: for she 
[is] a king's daughter.
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And they went to bury her: but they found no more of her than the skull, and the feet, and the palms of [her] 
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Therefore, behold, the days come, saith the LORD, that it shall no more be called Tophet, nor the valley of the son
of Hinnom, but the valley of slaughter: for they shall bury in Tophet, till there be no place.
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Yea, all the people of the land shall bury [them]; and it shall be to them a renown the day that I shall be glorified, 
saith the Lord GOD.
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And they shall sever out men of continual employment, passing through the land to bury with the passengers those
that remain upon the face of the earth, to cleanse it: after the end of seven months shall they search.
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For, lo, they are gone because of destruction: Egypt shall gather them up, Memphis shall bury them: the pleasant 
[places] for their silver, nettles shall possess them: thorns [shall be] in their tabernacles.
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And another of his disciples said unto him, Lord, suffer me first to go and bury my father.
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But Jesus said unto him, Follow me; and let the dead bury their dead.

40_MAT_08_22 (2).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_08/40_MAT_08_22/40_MAT_08_22.jpg


Audio Play 40_MAT_08_22

But Jesus said unto him, Follow me; and let the dead bury their dead.

40_MAT_08_22 (3).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_08/40_MAT_08_22/40_MAT_08_22.mp3


40_MAT_08_22

But Jesus said unto him, Follow me; and let the dead bury their dead.

40_MAT_08_22 (4).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_08/40_MAT_08_22/40_MAT_08_22.mp4


PDF Photo 40_MAT_08_22

But Jesus said unto him, Follow me; and let the dead bury their dead.

40_MAT_08_22 (5).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_08/40_MAT_08_22/40_MAT_08_22.pdf


Verse Studies 40_MAT_08_22

But Jesus said unto him, Follow me; and let the dead bury their dead.

40_MAT_08_22 (6).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_08/40_MAT_08_22/right.html


Verse Studies 40_MAT_08_22

But Jesus said unto him, Follow me; and let the dead bury their dead.

40_MAT_08_22 (7).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_08/40_MAT_08_22/right.html


40_MAT_08:22 But Jesus said unto him, Follow me; and let the dead bury their dead.40_MAT_08_22.html



Photo JPG 40_MAT_27_07

And they took counsel, and bought with them the potter's field, to bury strangers in.
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